
PRELUDIO/ PANNAKASINDI TI KANDELA   ( CYAF) 
 

*AYAB TI PANAGDAYDAYAW  
M:   Naurnongtayo amin  iti presensia ti Espirito Santo, ti Espirito a 
mangmangted anges iti biag. 
G:  O Dios makikaaddaka kadi kadakami. 
M:  Naurnongtayo nga addaan natapok  a dapan ken bagi,  nabannog tayon 
ken awanan inana. 
G:  Maawatandakami. 
M: Naurnongtayo tapno rambakan ti panagkakaddua, ti panagkaykaysa dagiti 
kararua. 
G: O Dios kukuam ti dayaw matungpal ken maaramid koma ti pagayatam. 
M: Naurnongtayo iti Nasantoan a naganna,  iti nasam-it a nagan ni Jesus. 
 

IMBOKASION (amin) Dios ti nakaparsuaan, pinarsuanakami a 
kalanglangam. Nagayatam ti panagkaykaysa ken panagtutunosmi, 
impaaymo ti espirito iti panangammo tapno maam-ammo ken 
rambakandaka! Inawagannakami a makipaset iti kinasiasinom; iti 
pannakikaykaysa iti naindaklan nga Espirito babaen ken Jesu Cristo a 
mamagkaykaysa kadagiti amin a banag.  Dakami ken ti amin a 
nakaparsuaan ipaaymi amin a pammadayaw ken Gloria, agyaman ken 
dayawendaka, ita ken iti agnanayon nga awan inggana, Amen! 
 

†IMNO A PAGDAYAW “We Worship You, God” HFJ#16 
We worship you, God; your power and your love  
Are blazoned abroad, around, and above 
Our Shield and Defender, the Ancient of Days, 
Pavilion in splendour, and girded with praise. 
 

We tell of your might, we sing of your grace,  
Whose robe is the light, whose canopy space; 
Your chariots of wrath the deep thunder clouds form, 
 And broad is your path on the wings of the storm 
 

The earth with its store of wonders untold,  
Almighty your power has founded of old,  
Established it fast by a changeless decree,  
and round it you cast, like a mantle, the sea. 
 

Your bountiful care, what tongue can recite?  
It breathes in the air; it shines in the light; 
it streams from the hills, it descends to the plain,  

And sweetly distils in the dew and the rain. 
 

Frail children of dust, and feeble as frail,  
In you do we trust, nor find you to fail; 
Your mercies how tender, how firm to the end,  
 Our Maker, Defender, Redeemer, and Friend! 
 
†KARARAG PARA ITI PANDEMIA (amin) 
Dios a kamangmi, agyamankami iti agnanayon a panangimdengmo kadagiti 
sangsangit dagiti tattao.  Sika ti sadagmi iti tengnga daytoy a pandemia ken 
impaaymo dagiti kasapulanmi uray ti namnama a sumaranget iti inaldaw. 
 

O Apo, ikarkararaganmi dagiti frontliners isu a situtured a sumangsango iti 
daytoy a dangadang.  Ikararagmi ti agtultuloy a panangipaaymo 
kangrunaanna kadagiti personal protective equipments a mangipaay iti 
salaknibda, kadagiti test kits a mangsalbar iti biag ken para iti suporta ti 
gobierno a manglaban iti COVID-19.  
 

Iturongdakam O Apo, ket tulonganmi dagiti padami nga umili kasta met dagiti 
front liners;  Sapay kadi ta dagiti papangulomi mangngegda dagiti timek dagiti 
tattao, tapno sumungbatda aglalo kadagiti kinakirang dagiti kasapulan ken 
dadduma pay a programa a mangsustento ken mangpabileg kadagiti amin a 
medical practitioners. O Apo, protektarannakami iti daytoy pandemia. 
  
Denggem kadi dagiti sangitmi, iti nagan ni Jesu Cristo ti namnama ken lawag. 
Amen.  
†GLORIA PATRI 
 

AYAB ITI PANAGBABAWI: Agbabawikami kadagiti basolmi managpakawan 
nga Ama.. 
Ipakawantayo dagiti basoltayo iti mammakawan nga Ama, isu  a nangisakit iti 
lubong a kas naparsua ken nangaklili kadatayo agingga a namulitayo a naan-
anay iti langa ni Cristo.  
PANAGULIMEK 
PAMMATALGED ITI PANNAKAPAKAWAN 
Pastor: Ti Dios ay-ayatenna ti lubong isunga imbaonna ni Jesu-Cristo tapno 
isalakanna ti lubong. Babaen ken Jesus naikkantayo iti oportunidad a 
makikaykaysa iti Dios ken iti lubong.  No mamati ken agtulnog iti sursuro ni 
Jesus, maisalakantayo. 
G: Ti Apo ti  sarikedked ken mangisalakantayo. Naindaklan ti ayatna, saan nga 
agpatingga ti parabur ken asina.  
Pastor: Itag-aytayo ti timektayo nga addaan panagyaman iti saan nga 
agpatingga a parabur ken asina. 
 



KANTA ITI PAMMATALGED "Blessed Assurance" 
This is my story, this is my song. Praising my Saviour all the day long. 
This is my story, this is my song Praising my Saviour all the day long 
KABLAAW/PAKASEKNAN/KARARAG TI GIMONG 
PANNAKAIBASA TI TEKSTO        San Mateo 21:33-46 
 

MENSAHE   BABAEN   TI   KANTA              
MENSAHE    BABABAEN    ITI    SAO  Rev.  Elvie Marie Dulinen-Balajo,  

UCCP Kiangan, Ifugao   
HIMNO ITI PANAGSAGANA ITI KUMONION  Amazing Grace 
Amazing grace How sweet the sound That saved a wretch like me  
I once was lost, But now I'm found, Was blind, but now I see. 
 

'Twas grace that taught, My heart to fear, And grace my Fears relieved 
How precious did, That grace appear, The hour I first believed 
PANANGRAMBAK ITI KOMUNION 

   AYAB ITI PANANGTED     M:  1 Cronicas 16:29 
PANANGIPAAY  ITI SAGSAGUT/PAGYAMAN/ APAGKAPULLO/KARKARI 
ITI   DIOS:   
 + DOKSOLOHIA/ KARARAG TI PAGYAMAN (Mainayon a maikararagan 
dagiti CYAF)  
HIMNO ITI PANNAKAKARIT        TALEK KEN TULNOG 
Awanto ti ulep, aniaman a sipnget, Ta ni Jesus isu ti silaw; 
Awan met ti danag, liday wenno buteng, No arpadnat’ ditay sinaan. 

 

Koro: Ti la talek ken ti panagtulnog, Isu laeng ti dalan a mapan ken Jesus. 
 

Amin nga awittay, rigat masagaba, Supapakannanto’t gunggona; 
Ti nadagsen a cruz banbannog ken puyat, Balangtannat’ adu a ragsak. 
 

Ngem ditay mapadas dackel nga ayatna, No ditay agtulnog Kenkuana, 
Ta dagiti laeng mangidaton biagna, Isuda ti bendisionanna. 
 

Intay ngad Kenkuana a makikallaysa, Ket tungpalentay ti bilinna; 
Magnatay a mapan Pangibaonanna, Ket balliginto ti itedna. 
 

 

KARARAG ITI KOMITMENT KEN PANNAKAIDALAN/PAMENDISION (P) 
Sungbat: A United and Uniting Church‖  
Refrain: A united and uniting church, that we may all be one Reformed 
and transforming, in mission and in faith Onward UCCP,  
Building God’s kingdom of peace. 
POSLUDIO/RESESIONAL 
PAKAAMMO:    

October   11- Peace Sunday/NCWA Sunday/8th Sunday in Kingdomtide 

18-United Church Men /IP Sunday /9th Sunday in Kingdomtide 

25-Reformation Sunday /10th Sunday in kingdom 
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Subtheme: (2020-2021): “Panangidanon ti Naimbag a Damag kadagiti  mailanglangi 
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URNOS TI PANAGDAYDAYAW ITI DIOS  

ITI WORLDCOMMUNION, CYAF KEN MAIKA-PITO A 

DOMINGO KALPASAN TI PANAWEN TI APO 
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“Do this in remembrance of me.” In the same way also he took the cup, 

after supper, saying, “This cup is the new covenant in my blood. Do this, 

as often as you drink it, in remembrance of me” (1 Corinthians 11:23-25). 
 
 



 
 
 
 
 
	
 
 

 


